Программа краткосрочного курса для внеурочной деятельности
«Мы поем по-немецки»

Учителя МАОУ «Полазненская СОШ№1»

Субботиной Ларисы Леонидовны
Категория учащихся: 6-7 класс.

Количество часов, отводимых на проведение курса: 10 часов. 
  Из них предполагается:

  Аудиторная  работа-4 часа,

  Практическая  работа-6 часов.

Программа входит в планирование внеурочной деятельности учащихся.

Направление: формирование познавательных универсальных учебных действий:
· Умение структурировать знания

· Умение строить речевое высказывание

· Смысловое чтение как осмысление цели чтения.

Организационные условия реализации программы:

· Время проведения-3 четверть

· Режим проведения-2 раза в неделю

· Место реализации- школа.

Ожидаемые результаты:
	результат
	ууд
	Критерии и показатели результативности программы.

	Умение создавать литературный перевод немецких стихов и песен на русском языке в форме стиха

Умение подбирать знакомые мелодии к немецким стихам и к переведенным на русский язык стихотворениям.
	· Умение структурировать знания,
· Смысловое чтение как осмысление цели чтения

· Умение строить речевое высказывание.
	100% учащихся познакомятся с классиками немецкой литературы

80% учащихся приобретут  навык осмысленного  выразительного чтения  текста на немецком языке
70% освоят виды рифмования

50% научатся правильно строить рифмованное речевое высказывания




Объект оценивания – стихотворение, песня на немецком и русском языке.
Критерии оценки:

1. Смысл произведения передан точно.
2. Логичность.

3. Выразительность языка.

План реализации программы:

Замысел: 
В процессе занятий дети познакомятся с классиками немецкой литературы: Г.Гейне, Ф.Шиллером,  И.В.Гете, с  их самыми известными произведениями. Дети познакомятся с переводами этих стихов на русском языке и их авторами.

Для того, чтобы самим научиться создавать рифмованный перевод с немецкого языка на русский, дети  познакомятся с видами рифмовки. На занятиях ребята сами будут пытаться создавать переводы небольших четверостиший с немецкого на русский язык в форме небольшого стихотворения. В ходе самостоятельной работы дети будут подбирать знакомые мелодии к немецким четверостишиям, так, чтобы слова подходили к мелодии. Заключительным этапом работы является выступление с песней на немецком и русском языках.
Содержание программы
	
	Занятия
	
	Вид деятельности

	1-2
	Аудиторное

Самостоятельное
	2ч.
	Знакомство с классиками немецкой литературы: Гете Гейне, Шиллером. Знакомство с их самыми известными стихами и балладами и с их  классическими  переводами  знаменитых русских поэтов. 

Знакомство с видами рифмования. (Самостоятельно -работа с компьютером).



	3-4
	Практическое
	2ч.
	Выбор немецких стихов и песен. Осмысленное выразительное чтение стихов с общим пониманием содержания. Подбор знакомых мелодий к выбранным стихотворениям. 

	5-6
	Практическое
Самостоятельное
	2ч.
	Произвольный перевод 
. Построение рифмованного речевого  высказывания.

	7-8
	Практическое
	2ч.
	Рифмование - создание литературного перевода в форме стиха.

	9-10
	Аудиторное
	2ч.
	Репетиция песни на русском и немецком языка. Подготовка к выступлению


Необходимое ресурсное обеспечение:

· Портреты классиков немецкой литературы,

· Произведения Г.Гейне, И.В.Гете, Ф.Шиллера.

· Произведения русских поэтов.

· Компьютер,

· Словари.

